=

A s
GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0003
-NO: 0000008003

Magna PT B.V, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strasse

D-74749 ROSENBERG

SHPMT . REF,NO., : 233034

RECIPIENT

-PLANT-CUST: 0100

-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

15,03,2019-13:52
Page 01.1

UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 1.050
CONTAINER ID:

Truck Forwardi
SCHWEITZER GMB

DN-ND REF.NO. -CUST, QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7181676 2501523435 135 PC S/ Double Gear 2nd/rev cpl 5500040693
20.03.2019 2501523435 RBo2L A5 GETRAG Sonstige
010 P: Lo~ P X 135 TBA-500086
P: g . U8 P12 2643 X0 TRA-500078
22/631’ P i u X 0D TBA-500085
7181678 2501524135 312 PC S/ Speed Gear 4th cpl 5500041310
20.03.2019 2501524135 L%0 9'7{4 5 ‘ez/ GETRAG Sonstige
010 P: 1= X 312 TBA-500086
\ 2.2. 6 252 P: 12 = 590%(9’644 X 0 TBA-500079
P: 1- X 0 TBA-500085
7181679 2506444335 72 PC S/ Input Shaft Outer 5500039990
20.03.2019 2506444335 .éga f;f;gz - GETRAG Sonstige
010 p: 1- po&e X 72 TBA-500086
P: 6 - X 0 TBA-500084
/ 22,6& f P: 1- X 0 TBA-500085
7181680 2506526535 - 72 PC S/ Input Shaft Outer 5500041682
20.03.2019 2506526535 4892215 “N( GETRAG Sonstige
010 P: 1= & X 72 TBA-500086
.‘ZZ (9 ? P: 6 S&OW& %4 6 X 0 TBA-500084
O 1- X 0 TBA-500085
7181686 2501524535 - 357 PC S/ Speed Gear 5th cpl 5500040696
20.03.2019 2501524535 48045 ‘%’ GETRAG Sonstige
010 P: 1 - Seo X 357 TBA-500086
? P: 12 - P %42' X 0 TBA-500080
226 /( p: 1- X 0 TBA-500085
GR: QUANTETY CHECK: GODDS CHECK:
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Die mit fott gedrickten Linien elngarahnmen Aubrl-
ken missen vom FrachtiGhrer ausgefdlit werden,

schier « Comeliusstr. 49 + 40215 Disseldorf * Telefon 02 11/99183-0 + Telefax 0211/6 801544 « E-Mail: wi@verkehrsverlag-lischer.de
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Expéditeur (no

Absender (Namg¥sEY

blane = Exemplalre pour commetiant
rase = Exemplaire de l'expéditeur
bleu = Exomplaire du dastina

v - IRy

MagnsPT BY. & Co. KG

white = Copy for orderor
pink = Copy for sender
blua = Copy for consignee
groen = Copy for camier

hvid = Examplar {or ordregiver
rosg = Exemplar {or afsander
blaa = Examplar for modtager
grn = Examplar [or befordrer

wit = Exemplaar voor lastgever blanco = Essemplare per commitiente
roso = Exemplaar voar afzendsr rosa  » Essemplare par mittente
blau =Examplaarvoorgeadmsseerda  blu = Essomplam per destinatario
wWeninilemplaar voor vervoerder varde = Essemplare per transpoitatore
INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL
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Transpaorieur (nom, adresse, pays]

Schweitzer GmbH & Co.

Internationale Spedition KG ;
Carl-Benz-Stralle 23
D -71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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